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Klotféfclvatel i

PÍCSm, Hérii-atcia 1. sí.a kir. ítélőtábla épületével 
«aemben.tu'va az előfizetések es a lap axfetküldesere vonatkozó fölszo- laláaok mtézendok.

PKCSITT, lini-iU» 1-ii n kI. EMELEThová a lap szellemi rónál illető minden közleményzendő.
Kéziratok viaaza nem ~J ~t~afc

P O L I T I K A I  N A P I L A P a kiadóhivatalban vétetnek M
Liferánsok.Pécv, 18.45. szeptember 10( * * * )  H H- i  és s o k s z o r  h a n g o z t a t o t t  p a n a s z , h o g y  tú ls á g o s a n  u tá n o z z u k  a  n e m e te t . K ö z o k t a ­t á s ü g y ü n k . ig a z s á g s z o lg á lt a t á s u n k  n é m e t r e n d s z e ­ren a la p u l ,  a k a to n a i ü g y e k r ő l nem  is  s z ó lv a , m o rt az b e v a llo tta n  n é m e t. E b b e n  a z  u tá n z á s i m á n iá b a n  le g in k á b b  az a fe lt ű n ő , h o g y  c s a k  a b ­b a n  s z e r v ijü k  u tá n o z n i a n é m e te t , a mi r o s s z , a jó b a n  n em  s z o k tu k . P e d ig  h a t  ez v o ln a  a d o lo g  r e n d je .I t t  van p é ld á u l a h a d s e r e g  é le lm e z é s é n e k  k é r d é s .  N á lu n k  m é g  m in d ig  a z  a  h a g y o m á n y o s  r e n d s z e r  j a r j a .  h o g y  l ife r á n s o k  lá t já k  el b e k é b e n , h á b o r ú b a n  e g y a r á n t  a  c s a p a t o k a t . M a r  p e d ig  a zt tu d ju k  n a g y o n  j ó l ,  h o g y  a l i fe r á n s  nem  a b b ó l g a z d a g s z ik  m e g , a m P  l i f e r á l .  h a n e m  a b b ó l, a m it n*j in l i f e r á l .  í g y  tö r té n ik  a z t á n , h o g y  e g y  n a g y o b b s z a b á s u  h a d g y a k o r la t  a lk a lm á v a l ,  v a g y  o ly a n  k a to n a i k ir á n d u lá s  s z á m b a  menő m o z g ó s í­t á s n á l .  m in ő  a b o sz n ia i u k k u p a c ió  v o lt , k a to n á in k  n a p s z á m r a  k o p la lt a k  e s  ha a b b a n  a  g ö r b e  o r ­s z á g b a n  n em  le tt  v o ln a  e le g  s z i lv a , h át a k á r  éh en  is  h a lh a t ta k  v o ln a . H o g y  a z tá n  k é s ő b b  m e g é r k e ­z e tt  a k e n y é r  s z á l l í t m á n y , m e ly e t  a S z á v á b a  s ü - ly e s z t e t t e k , ez m in d  h o z z á já r u lt  a h h o z , h o g y  a zo k  a  s z á l l í t ó  u rak  n a g y o n  m e g g a z d a g o d t a k . H j a .  a v iz  fe lie k e n  m ár nem  tud b e s z é ln i a p r ó fu n t , sem  a  b a k a  g y o m r á b a n .N é m e to r s z á g  a z o n b a n  e z t  ;n á g k é p  c s in á l ja  és b iz to s r a  v e s z s z ü k . h o g y  k o r m á n y u n k  a jó b a n  nem  f o g ja  u tá n o z n i N é m e to r s z á g o t , a m in t m a r  ezt m e g s z o k t u k . N é m e to r s z á g b a n  u g y a n is  az o tta n i k o rm á n y  in té z k e d é s e  fo ly ta n  e z e n tú l a k a to n a s á g  é le lm e z é s i s z ü k s é g le te it  az  vin t e n d a t u r a  m ár k ö z­v e tle n ü l a te r m e lő k tő l f o g ja  b e s z e r e z n i.E b b ő l a c é lb ó l a n ém et k a to n a i in íe n d a tu r a  m ár é r in tk e z é s b e  is lé p e tt  m a g u k k a l  a g a z d á k k a l  é s  k ó rö z v é n y b e n  tu d a tta  v e lő k , h o g y  a z  é le lm e z é s i h iv a t a lo k  s z ig o r ú a n  u t a s it v a k , h o g y  m é g  a le g k i­se b b  m e n n y is é g ű  g a b o n a , s z é n a , s z a lm a  és e g y é b  s z ü k s é g le te k e t  is  k é s z p é n z fiz e té s  m e lle tt  a g a z d á k t ó l  s z e r e z z é k  be k ö z v e tle n ü l.E n n e k  az in té z k e d é s n e k  n a g y  h o r d e r e jé t  n a ­g y o n  k ö n n y e n  m é r le g e lh e t jü k . M e rt ez az in té z -

A „Pécsi Figyeli)" tárcája.
A nagyságos ifi'asszony.Irta : Brrcry Károly.
— A „PéeEi Figyelő* eredeti tőrei ». —

(Folytatás.)
Két bolond egy pár. A t  urasai hajnalban föl­

kelt, kiment az istállóba, belovagolta a legcsiklandó- 
sabb szőrű paripát, aztán fUtyörészve. nótázva beál­
lított a n a g y s á g o s  i f i a s s z o n y h o z .  Így volt 
a kastélyban levő s ide bejáró cselédség előtt pub­
likálva a cime. A nagyságos itiasszooy lábaira épp 
akk or húzta fel a komorna a sárga lovagló csizmá­
kat Az uraság sarkantyúinak pengésére a hölgy 
felugrik székéről s ajkait mosolyra csucsoritva s a 
belépő óriás előtt bokáit katonásan összeUtve szalu 
tált :

— Szervusz kis gazdám ! Te édes !
— Holla Pistike, kisztihand ! A N e  f e l e j t s  

már nyerit ám utánad. Én ma az A b u g r e s t  lo­
vagolom.

— Holla hát kis uram, mehetünk ! De előbb 
puszit Pistikének! No még egyet! Ej te lusta kutya 
te, no ni csak, hogy kináltatja magát! . .

Az óriás csak hagyta magát ciháim, cirógatni, 
csókolni. Mikor megunta a játékot, hirtelen balkar 
jár* emelte a vézna kis jószágot s kifelé indulva, an­
nak állát elkapta s izgalomtól égő szemeit rámeresztve 
dörgé •

k ed és n e m c s a k  a n a g y te r m e lő t , a b u s á s  h a sz o n ra  d o lg o z ó  tő k e p é n z e s  life r á n s t  h o z z a  k ö z v e tle n  é r in t ­k e z é sb e  az á lla m  e ls ő r e n d ű  fo g y a s z t ó já v a l , a  k a ­t o n a s á g g a l ,  h a n e m  a  k is g a z d á t  is , a  k in e k  e rre  e lső  so rb a n  van  s z ü k s é g e , a k i e rre  le g in k á b b  reá s z o r u l .F e le s le g e s  te h á t  h o s s z a s a n  b iz o n y ítg a tn u n k  e n n e k  az  é le tr e v a ló  in té z m é n y n e k  e lő n y ö s  k ih a ­tá s á t  a  k ö z g a z d a s á g i e le t  fe lle n d ü lé s é r e  ; h isze n  m in d e n k i k is z á m ít h a t ja  a z t  a h a s z n o t , m ely  a  te r ­m elő  és fo g y a s z tó  k ö z v e tle n  ü z le t le b o n y o litá s a  és a k ö z v e títő k  k iz á r á s a  rév én  a  g a z d a  z s e b é b e n  m a ­ra d . T u d j a  e z t a n ém et k o rm á n y  és n em  is  ké­sett e zzel az in té z k e d é s é v e l is  h o z z á já r u ln i az a g r á r - b a jo k  r é s z le g e s  o r v o s lá s á h o z .P e r s z e , n á lu n k  az  a  h a g y o m á n y o s  o s z tr á k  p o lit ik a  j á r j a ,  h n g y  h ad d  m e n je n  tö n k r e  a m a ­g y a r  g é p o s z tá ly , a m e ly  sz iv v e l-lé l.*k k » d  m a g y a r  es a z tá n  a sű rű n  fe l- fe lh a n g z ó  p a n a s z o k n a k , h o g y  n eh éz az  e le t , a  b écsi u ra k  c sa k  ő r ü ln i tu d n a k , h isz  »\>ak a m a g y a r o k r ó l van  s z ó , a k ik n e k  a v e ­s z e d e lm e , a z  ő é le t ü k . P e d ig  h át v a k  a ki n em  lá t ja , h o g y  é p p e n  mi n e k ü n k  v o ln a  s z ü k s é g ü n k  ily  in té z k e d é s e k r e , a k ik  p a r  e x c e lle n c e  .fö ld m ű ­
velő o r s z á g  v a g y u n k , a k ik n e k  v á l la it  jó v a l  n a ­g y o b b  te r h e k  n y o m já k , m in t b á r m e ly  m á s  e u ró p a i a lla n t  p o lg á r é t .V á j jo n  u in c s -e  jo g u n k  t e h á t  k ö v e te ln i , m i­k o r  v é d e rő n k  é rd e k é b e n  o ly  m é r h e te tle n  \**r- és p é n / .á ld o z a to k a t h o z u n k , h o g y  a k a to n a s á g  ó riá s i fo g y a s z tá s á v a l já r u ljo n  h o zzá  d ir e k te  is  e z e k n e k  a té r ite k n e k  a  k ö n n y íté s é h e z  iH is z e n  a m a g y a r  g a z d a -t á r s a d a lo m  a lk o t ja  á lla m u n k n a k  a z t az o s z t á ly á t , m ely  a k a to n a s á g  é rd e k é b e n  a  le g n a g y o b b  á ld o z a to k a t  h o z z a . E n n e k  a s o r a ib ó l k e r ü l ki az  e m b e r -a n y a g  tú ln y o m ó a n  n a g y  > z á z a lé k a , a m it s ü r g ő s  te e n d ő in e k  e lv é g z é s e  id ejé n  so k  e se tb e n  n a g y  a n y a g i h á tr á n y á r a  k é n y ­te le n  n é lk ü lö z n i , ó  v is e li  az a d ó z ta tá s  o ro sz lá n  ré szé t es v is e l m ás e g y é b  t e r h e k e t , m e ly e k e t  e lső  so rb an  a fe g y v e r e s  b e k e -a lla p o t  ig é n y e l é s  fo ­g y a s z t  e l .É s  m é g is  e n n e k  d a c a ra  a z t  k e ll  t a p a s z t a l­n u n k , h o g y  k a to n a s á g u n k  e le im i s z ü k s é g le te in e k  b e s z e rz é se  k ö rü l a m a g y a r  g a z d a -tá r s a d a lo m  é r d e ­k e it  n a g y  m é r té k b e n  m e llő z ik .

— Most megfulladsz Pistike ; kiszippantom a 
szádon a lelkedet ! . .

A tőrbe került csokoládbaba kézzel-iábbal ipar­
kodott kiszabadulni; kiáltani is próbált, de a férfi 
tömött, fekete bajusza, úgy rátapadt ajkaira, hogy 
alig tudott nagynehezen egy kis levegőhöz jutni. Csak 
akkor szabadult ki a vaskarok közül, mikor az am­
bitus végére érve a lovászgyerek Abday kezébe adta 
a N e f e l e j t s  kantárát s miután a pirinkó asszony 
állatot föltette a nyeregbe, maga is lóra ült.

. . . Egy év múlva a nagyságos ifiasszonynak

Sereke született. Nagy fejű, tényeres-talpas jószág, 
árcsak egy jól kifejlett medvebocs. A természete 

is olyan medve passziókra hajlott. Két hónapos ko­
rában egy alkalommal úgy megcsavarta az apja 
sasorrát, hogy menten kipotyogtak tóle a nagyságos 
ur könnyei.

— Ebből lesz ám még csak i g a z i  Abday, — 
mondá nevetve, — olyan Abday, mint azok a török­
verő daliák képei az ebédlő szobánk falain. Büszke 
lehetsz Pistike a fiadra, én mondom !

Mikor a nagyságos ifi’asszeny teljesen felgyó­
gyult s arca újra visszakapta azt a bizonyos halvány 
barnás szint : Abday Kricsi paszita-ünnepre invitálta 
meg kastélyába az ismerősöket, kik közUl egyet se 
látott mióta asszony került a házhoz. Megmutatja a 
feleségét, meg a fiát : hadd irigykedjenek amaaok.

A mulatságra majdnem az egész vidék hivata­
los volt. El is jött, aki csak tehette, mert a Kricsi 
háza hires volt a hejebujákról meg a — kártyakom- 
párnáiról.

A keresztelőt délután tartották meg. A kis medve

A  k a t o n a s á g  e llá t á s a  k ü lö n b ö z ő  n a g y  c é g e k  u tjá n  tö r té n ik , a  k ik  e z t  a  fo n to s  a k tu s t  ú g y ­s z ó lv á n  m o n o p o liz á ljá k . I g a z  u g y a n , h o g y  ú ja b b  id ő b en  v e r s e n y t á r g y a lá s o k a t  im á k  k i ,  de h á t  e z e k n e k  n in c s  s e m m ifé le  p r a k tik u s  h a s z n u k ;  m e rt a s z á l l í t á s t  a z  e lő r e  p r e d e s z t in á lt  c é g  k a p ja  m e g . í g y  tö r té n h e tik  a z t á n , h o g y  a  s z e g é n y  k a to n a , a  k i a p o r c ió b a n  c s u p a  c s o n to t  k a p , p a u & sz ra  m e g y  k a p itá n y á h o z , a  k i i ly e n fo r m á n  s z o k ta  le to r k o ln i : „ N e k e m  is van  c s o n to m , n ek e d  is  van  c s o n to d , —  a m a r h á n a k  is  v a n  c s o n t ja  . . . M a r s  !•Ig a z  u g y a n , h o g y  a  m a g y a r  m e z ő g a z d á k  szövetkezeté» m e g  vau  b iz v a  h e ly ly e l-k ö z z e l a  n a ­g y o b b  h e ly ő r s é g e k  é le lm i s z ü k s é g le te in e k  a  s z á l­l ítá s á v a l ; de h á t  ez m in d  k e v é s . E ls ő  s o rb a n  is s z ü k s é g e s  v o ln a , h o g y  a  v id é k e n  e lh e ly e z e tt  k i ­seb b  c s a p a to k  é s  h e ly ő r s é g e k  é le lm i s z ü k s é g le te i k ö z v e tle n ü l a te r m e lő tő l s z e r e z te s s e n e k  be és p e ­d ig  a z o n n a li k é s z p é n z fiz e té s  m e lle tt , a  m iv e l k é t  n a g y  e lő n y  k a p c s o la t o s .E lő s z ö r  is a z , h o g y  a  k a to n a s á g  é le lm e z é s e  te te m e s e n  o lc s ó b b o d n é k , m e rt e lk e r ü lte tn é k  az  é le lm is z e r e k  fe lfu v a r o z á s a  a  k ö zp o n ti é le lm e z é s i r a k t á r a k b a  és az  o n n a n  v a ló  v is s z a fu v a r o z á s , a  m i á l t a l  ig e n  n a g y  ö s s z e g e k  v o ln á n a k  m e g t a k a ­r ít h a t ó k .M á s o d s z o r  p e d ig  a m e z ő g a z d á k  ig é n y é i e lé -  g it t e t n é n e k  ki m é ltá n y o s a n , a  k ik  te r m é n y e ik e t  k ö n n y e b b e n  és jo b b  á r o n  é r té k e s íth e tn é k . D e  e lő ­n y ére  v á ln é k  ez v é g ü l a  v id é k i ip a r n a k  is ,  m ely  a n y e rs  te r m é n y e k  fe ld o lg o z á s a  á lt a l  s z in té n  tö b b  k e r e s e th e z  ju t n a  és e z  n em  m e g v e te n d ő  h a s z n o t ju t t a t n a  a m ar s z in té n  a  tö u k  s z é lé r e  ju t o t t  v i­déki k is ip a r o s s á g n a k .A  k a to n a s á g  k ö z v e tle n  e llá t á s á n a k  ü g y é v e l a  la p o k  nem  e g y s z e r  fo g la lk o z t a k  é s  a  k é rd é s  m a m ár s ü r g ő s  m e g o ld á s t  ig é n y e l . A  k a to n a s á g  in ­téző  k o ré i e lle n z ik  u g y a n , m e rt tö b b  k é n y e lm e t­le n s é g g e l j á r  a  je le n le g i  á lla p o to k n á l ; d e  a n e m ­zet zö m én e k  é rd e k e i e lő b b r e  v a ló k  n é h á n y  k a r d -  b o jt k é n y e lm é n é l. A z  o r s z á g g y ű lé s  ő szi id ő s z a k a , m in t h a l l ju k , e rő s m e z ő g a z d a s á g i a k c ió r a  k é s z ü l , e zek  k ö z ö tt nem  u to ls ó  h e ly e t  fo g la lh a t  e l a  k a ­to n a s á g  k ö z v e tle n  e llá t á s i  k é rd é sé n e k  a  m e g o ld á s a .
hoc sut, miut az Abday-família ez idő «sériât való 
el hő szülöttét, hagyományos családi ssokis sserint 
Kristófnak írták be a matrikulába. As sktns után az ebédlő és a fegy verssobában estlstre terítettek. As 
első asztalnál ölében a fiával Pistike ifi’asssony Olt, 
mellette a kövér Kollárnó földesasszonyság, meg a 
vármegyei első vicispán felesége. Astán vegyest nők én férfiak, de mind armálisos úri nép. A csertetői 
uratág nem szerette a kapaszkodó homo n o v m -  o k a t.A legutolsó asztalnál, a macska-asstalnál egy­két pussipajtásaal Abday Kricsi Ilit és nagyokat ka­cagva as elmondott vad s t i k I i k e n, folytou foly­vást kocingattak Pedig mint aféle erősen vérmes embertől, as orvos a hásigazdától eltiltotta a aseasea likvidumok bő élvezetét.— Ebadta kóraágos kirurgusa, — zsörtölődött Kricsi ur, — csak a saját girhes bóráról gondoskod­jék I Én a magam életét majd eaak elnyújtom addig, ameddig lehet ; de nem medicinával, evvel ni ! • eIgyunk atyafiak, a borban van nemcsak aa igazság, hanem az élet is! Igyunk a fiam egéssségére ! No még egyet as ifi’asssonyéra ! . . .Késő éjjelre járt as idő, mikor as e l d s s k O -  8 ö d ö 11 vendégek elfeküdtek, ki hova épp bebotor­kált. A kompánia j a v a ,  — természetesen mind férfiak, — a házigasda asatala köré telepedve, to­vább fölyUtták as iddogálást a more patrio Otötték a p á r á s  s - c s ö nde s t .Abday Kricsi egyre vesztett. Es, óa móg leg­főképp aa is ingerelte, hogy a legnagyobb kaseaákat 
»  láposi uraság, a Kolos Feri söpörte be előle. Ea a
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A fölszMtelt püspök kinevezésének

kérdéséhez.* * )A „Pécsi Nspióu egyik köselebbi számában „A. töJssentelt püspök kinevésésé“ cím alatt e g y  mi gát öreg kstholikusnsk nevesó szersótól megjelent égj cikk, melynek iránya ely fonák ás nem egy tekintetben annyira kíméletlen, bogy szerzőnek ment •ágttl csak as enmagá által bevallott öreg kora szol­gálhat, a mikor az emlékeset megszűnik az ember hű társa maradni és nem engedi mindeukor, hogy a snigoru igazság teljes érvényre juthasson. Anélkül, b«*y Bseifrits István őrkanonok ur személyiségét csak legcsekélyebben is megtámadni, avagy egyéni jelenségeit kétségbe vonni akarnék, csak azt kérdez stt ĵ,. honnan merítette cikkíró azon meggyőződést és bizonyosságot, hogy a közvélemény sem Troli cím­zetes püspököt, sem Valter kanonokot nem jelöli a felszentelt püspöki méltóságra, hanem hogy e fontos hivatalra csak Sseifritz őrkanonok lehet az egyedüli komoly jelölt ? Tudtunkkal a jelölés nem képezte és nem is képezheti nyilvános szavasás tárgyát, a a mos tani helyseiét legfeljebb magánkörökben vitatták meg, hol az egyéni vélemények természetszerűleg nagyon szétágazók, annál is inkább, mert ily vitat­kozások a legkülönbözőbb tárgyi és személyi motivu mok hatása alatt állanak, a majd az egyik, majd a njAaik jelölt érdekében lenyomják a mérleg serpe­nyőjét. , *Azonban szives figyelmébe ajánljuk a t. öreg katholikusnak, hogy mindazon tulajdonságok, melyek szerinte annyira képesítik Szeifritz kanonokot a fel szentelt püspöki méltóságra, úgymint előkelő modora, élénk szelleme, vagy elevensége, barátságos érintke •ész a világi elemmel atb., ép oly mértékben más társaiban is föltalálhatok, sőt némely kanonokban azokhoz még más nagyrabecsülendő érdemek és je lességek is sorakoznak. Kísértsük meg e tekintetben az öreg katholikus fogyatékos emlékező tehetségének segítségére jönni. így ő úgy látszik elfelejtette, hogy pL Szeredy kanonok tudományos téren oly érdemeket szerzett, hogy ezeket legfeljebb csak a személye ellen indokolatlanul és igazságtalanul táplált idegenkedés teheti vitássá. Vagy talán Dobezay kanonok az ő ki váló szellemi tehetségeivel, páiatlan olvasottságával, elposztithatlan rugékonyságával , erélyességével és közismerete» szeretetreméltóságával nem igazi dísze az itteni káptalannak és az ő kineveztetése fölszentelt püspökké nem volna e épen oly jogosult és kívánatos, mint Mzeifrits kanonoké ? Avagy talán azt hiszi a cikkíró, hogy a nagyközönség túlnyomó része nem tartaná igazságtalannak, ha Troli címzetes püspök mellóztetnék, azon Troli, ki kifogyhatatlan a jótékonyságban s e téren az első valamennyi közt. Es honnan meríti cikkíró azon nézetét, hogy Troliban mar hiány­zik azon kellő testi erő, mely az egyházmegye kor­mányzásához szükséges? Hiszen épen Troli az, ki fáradságot nem ismerve úgy itt a központban, mint egyáltalában az egyházmegyében minden valiásbeli funkcióban a legélénkebben részt vesz E h hogyan tudja cikkíró bizonyítani, hogy Troliban nincs meg a kellő szellemi rugékonyság ? talán vannak erre vo natkozó adatai, tapasztalatai?
* ) K lókéin álláiiu t í táffi k atholikufltól k ip tuk  koglé* \r  

gélt est a c ikket, m e ljo ek  lapuok h*«ábjai!i annál ezivenebben 
engedünk tárt, mert tartalm ával mi i t  teljeeeu <*gye?ártiiukA azérieOlOi Feri csak tehette, boszantotta a csertetői birtok urát s nem is voltak valami nagy barátságban egymáaaal, de mágia meg kellett hívni, mert anyai ágon távoli alyafisagban állottak.Abday ópp osztott. Kezei remegtek mérgében óa a sok italtól, izgalomtól kidülledt véres szemei még jobban tágra nyíltak, mikor a másik két part ner az osztás után eldobta a kártyát s igy ismét Kolos Ferivel került össze, kinek egy-egy ezresért adta a harmadik s a negyedik kártyát.— Megadom Kricsi, — felelte csöndes guny- nyal, — megadom, ha mindjárt a csertetői birto kocskádat hívod is meg !— Ahhoa kutyaköze akárkinek, — vágott az vissaa kártyáiból föl se tekintve, — mert s birtok mai napon gaadát cserélt. A fiamé itt minden, én caak zsöllérkedem benne. Hanem azért újra egy kék hasú nagy bankó ! . .— Adom. Mi van érte ?• •Mindenki kíváncsian leste a játékot, mely most ani}4l érdekesebb volt, mert tudva volt, hogy ók ketten rég fenik a fogakat egymásra.— Bunda, — hebegé nagyot nyelve a házi­gazda, kjnek síkjából még a szivar is kiesett s forró homlokáról egy-két csöpp hideg vizgyöngy pergett alA.— Nem ér semmit, — válaszoló Kolos Feri, —. nekem több van. Ide nézz lölköm, cimborám, aztán fizess és fuss : girigári !— Talán a sátán dirigáiia a kártyád járását, — hörgé Abday, — vagy pedig még egy pakli van a zsebedben ! . .

Szívlelje meg tehét zz öreg katholikus e kér­déseimet, tekintse magát a jó ügyet és mutasson jelöléseiben több tárgyilagosságot, mint a hogy ezt említett cikkében tette. Kfllbnben jelen fölsaólalásom- nak nem polémia a célja, hanem azon óhajom, hogy egyházmegyénk kormányzata a lehető legjobb ke­zekbe jusson s a hívek zavartalan lelki megnyug­vásai! fogadhassák ideiglenes főpásztoruk intés kedé­seit, mert csak igy állhat be az üdvös összhang az egvbázi és világi elem köat. Különben béke velünk.
E g y  b u z g ó  k a t h o l i k u s .

H í r e k .Pécs, 1895. «September hó 10.
— ( G y á a a ia te n tio s te le te k  L á u l ó  f ő ­

h e r c e g é r t )  A azerencsétlenül járt, áldott emlékű 
L á s z l ó  főherceg örök üdvösségéért holnap f. hó 
11-én két rendbeli gyász istentisztelet tartatik. Egyikre 
— reggeli 9 órára V a l t e r  kanonok hívja össze a 
főhercegi család részvétében osztozó hivatalos egyé­
neket a székesegyházba; a másikra pedig reg. V* H  
órára Z a v a r o s  Péter h. polgármester bocsátotta szét 
a meghívókat a városi bizottsági tagok között. Ez 
utóbbinál a gyülekezés , / i  10 órakor délelőtt a vá 
rosi tanácsteremben, honnan is testületileg történik a 
bevonulás az engesztelő szent mise áldozathoz.

(K ö z a d o k  B a ra n y á b a n  ) A közigazga 
tási bizottság mai ülésén D r a g o n e s c u  Döme kir. 
pénzügy igazgató felolvasta a közadók miként történt 
befizetéséről való» kimutatásokat, ezek szerint a f. év 
augusztus havában a vármegye területén befolyt egye­
nes adók címén 288.891 frt öl kr. ; a múlt év hason 
időszakában 304.064 frt 43 kr., az idén tehát 76.172 
frt 84 krral k e v e s e b b .  A f. év január 1-től aug. 
végéig befolyt 889.110 frt 93 kr., a múlt év hason 
időszakában 972.851 frt 58 kr., tehát 83.740 frt *55 
krral kevesebb. Ez a r.agy hátramaradás arra indí­
totta a pénzügy igazgatót, hogy hat közegét kiküldötte 
a járásokba puhatolás végett, a kik azt jelentették, 
hogy a nagy hátraléknak java részével, valami 62 
ezer frttal éppen a jobb módú direkt adófizetők van­
nak vissza, vagyis azok nem fizetik adójukat, a kik 
100 frttal magasabb adó alá esvén, egyenesen a kir. 
adóhivataloknál teljesítik a lerovást. A inig tehál a 
szegény ember a mostani szigorú körülmények közt 
megfizeti adóját, valóban immorális jelenségnek mond 
ható, bogy a gazdagabb földbirtokos és bérlő osz­
tály, különösen a siklósi járásból oly pontatlan, sót 
ez utóbbi járásban sokan vannak olyanok, kik nem 
csak ebben az évben egy krajcár adóit nem tizeitek, 
de 2 — 3 éves hátralékokkal szerepelnek. A dolgot 
az alispán vállalta magára rendbebozni, névszerinti 
kimutatási kérve a nagy hátralékosokról, a mit ha 
megkap, jót áll érte, hogy a jövő hóban már nem 
lesz hátralék A pénzügyigazgató megköszönte az 
alispán ígéretét.

- (L e b u k o tt a  ló r ó l.)  Mint értesülünk 
K o h á r i t s Ferenc joghallgató, ki most mint tarta 
lékos honvéd huszár hadnagy a körmendi lovassági 
gyakorlatoknál vett részt, egy attaknál oly szeren 
esetlenül bukott le lováról, hogy eszméletlenül terült 
el a földön Kálmán Frigyes a 8 ik honvéd huszár 
ezred ezredese ma a délelőtti lírákban táviratozott 
Pécsre, hogy adnák tudtul kíméletesen Kohánts 
édes anyjának fia szerancsétlen esetét, mert — mint 
a távirat jelezi — n a g y  b a j  van.

Kolos Feri az asztalon heverő halom bankóira 
vastag pecsétgyűrűjét rádobva, fölugrott helyéből :

— Csak komisz ember sértheti meg a vendé 
gét ! Talán bolondozni akarsz Kricsi? De akkor is 
kérlek, halaszd el máskorra a tréfáidat, most nem 
veszi be a gyomrom az etfajta stikliket. Ha pedig 
komoly a gyanúsítás : a házadban vagyok, fogass le 
a béreseiddel és vizsgáltasd át a zsebeimet. Most 
mindent tehetsz velem, a te asztalodnál ülök, a te 
borodat iszom.

— Nekem sincs kedvem a tréfára. — kiáltá 
neki tüzesedve Abday, — arait mondtam, most isw '
állom.

— Akkor egy g a z e m b e r n e k  nem marad­
hatok tovább a vendége ! . . .

. — Mit mondtál? . . gazember? — rikácsolta
Kolos Feri elé ugorva, — te nyomorult, kit még ve 
rébijesztőnek se tűrnék meg a repcetábláimon, még 
te mered e szót a más ember fejéhez vágni? Te ? . .

A két részeg o r o s z l á n  alighanem megtépi 
egymás sörényét, ha a többiek nem lépnek közibök 
s nem csuitják őket. Különösen a házigazdában for­
rott erősen a méreg Öten hatan alig bírták nagy 
nehezen addig fékezni, mig a másik eltávozott a bor- 
gőzös, dohányfüstös szobából.

Megfojtlak te b o c s k o r o s ,  — epéskedett 
továbbra is Abday — ha még egyszer a kezeim közé 
kerülsz. A vizsláimnak vágok koncot a húsodból! te 
himpellér, ki csak dudvája vagy az un osztálynak.

Kolos F erinek több esze volt mégis, mert a 
szobából távozva rögtön fogatott Jól tudta, hogy az 
egész komédia csak olyan pityókos emberek föllob |

. .  ( K in e v ü ié i .)  A m. kir. péuzügymimszter P r i m e r  Elemér jósaágigaigatóaági gyakornokot, a pécsi m kir. dohánygyári raktárhoz segédtisztténevezte ki.
— ( J o i á u a i n k  n e m  k o r te s k e d n e k )Csend van a váróiban, sem piros, sem zöld toll nem ékesíti a jogakadémia polgárainak kalapját, mindenki csak azt kérdi : hát a választás hol marad ? nem alakul meg as olvasókör ? A mint látszik nem ! Különböző verzió kering szájról szájra ; egyik szerint nem találnak alkalmas egyént az elnökségre • ez egy kicsit furcsa, sőt hihetetlennek latszik ; másik szerint csekély a tagságra jelentkezők száma Mert a tagok, ha már fizetnek, a tagsági díjhoz mért ké­nyelmes helyiséget s felszerelést kívánnak, a mit a kör azonban semmi esetre sem adhat meg. hisz nincs alapja. Ezek mind olyan dolgok, melyek or­voslásra várnak s csodálatos, hogy nem akad köz tűk vállalkozó szellem, ki az ügyet kezébe véve azt rendezné, s nem engedné az akadémián » Pécs vá- roHán megenni azt a szégyent, hogy a hagyományos o l v a s ó  kör  m e g a s ü n j é k .___ Ma: « •\ \

■ Ősei.) A községek is bőségesen kiveszik a részüket 
a polgári anyakönyvvezetósből, a mennyiben a hiva­
talos helyiséget, annak felszerelését a községek tar­
toznak megfizetni. Oly község, a hol nem a község­
házán lesz elhelyezve az uj hivatal, van a vármegyében 
86. Természetesen a helyise  ̂ bérlete szintén a köz­
ség nyakába zúdul a bútorokon kívül. Ezek a költ­
ségek nagyon különbözők. Pl. a nagykozári anya­
könyvi kerület, melyhez 4 község tartozik. 140 frt 
80 krral rendezte be a maga helyiségét, mely ősz 
szegből a lakosság arányában Nagy Kozár 45 frt 27 
krt, Hásságy 30 frt 14 krt, Magyar-Sóros 35 frt 21 
krt, Árpád 30 frt 18 krt fizet. Ezek a költségek az 
egész megye területén 12081 frt 93 krt tesznek ki. 
A kivetési kimutatást Oyenes Kletusz foszámvevó 
állította egybe, alapul mindenütt a községek lélek- 
számát véve, egy egy főre körülbelül 6 krt száradva 
a költségekből. Átlag ennyi jut egy baranyai pol­
gárra, ha a vármegye lakosságát 229.148 főre vesz- 
szük, a mint azt a hivatalos adatok kimutatják

— 'U j  p lé b á n o s.)  A pécsi székesegyházi 
káptalan legutóbb tartott ülésében Z s u I j e v i e s 
Márton pécs budaikülvárosi káplánt egyhangúlag az 
üresedésben levő b o g d á s a i plébániára jelölte ki. 
Az uj plébános mintegy 13 éve, hogy Mohácsról 
Pécsre helyeztetett s azóta a templomban, mint az 
iskolában buzgó tevékenységet fejtett ki. Előkelő 
modora s hivatalának lelkiismeretes betöltésével, 
úgy a köznép mint az intelligens lakosság szeretetét 
csakhamar biztosította és állandósította maga részére 
úgy hogy most 13 évi eredménydús lelkészkedése 
után a meghódított hívek csak nagy nehezen tudnak 
megválni tőle, fájdalvan őszintén távozását. Amidóra 
az uj plébános legközelebb elfoglalja uj állását, 
amennyiben a hivatalos esküt a püspök kezébe már 
tegnap Nádasdon letette, csak gratulálhatunk Bog 
dása és Sellye hiveinek uj plébánosukhoz Utóidjául 
Erdélyi mohácsi káplánt emlegetik

--- (Uj h ito k ta tó k .) A pécsi püspök tud 
valevőleg K o z á r y  Gyula és K a i n  Abel pécsvá- 
rosi r. k. hitoktatókat saját kértükre kápláni minő­
ségbe helyezte s az igy megüresedett hitoktatón ál­
lásokra S i m o n  Lajos szebényi káplánt és Á r o n tfy 
Ferenc végzett theologust nevezte ki hitoktatókul, 
kik a budaikülvárosi két népiskolában és a polgári 
leányiskolában működésüket már megkezdették

banása volt, ami a mámorral együtt kiszáll a fejők 
bői. Csak egy kevés u tói z marad utána, ez meg meg­
éri azt a hatezer forintot, amire rádobta a monogram­
mos gyűrűjét. Biztos pénz, nem köll félteni.

Ábday Kristófot valósággal elöntötte az epe. 
Egy székre roskadt le s mindinkább gyengülő han­
gon szidta Kolos Ferit. Karjait fásultan lóggatta le, 
tekintete megmeredt, arca hirtelen elkékült h mikor 
az ott maradt két-három cimbora megijedve, segít 
ségért akart kiáltani, fejét leborgasztva a székről 
lecsúszott s tompa puffanással vágódott el a padlón. 
Kéket, zöldet, halványpirosat játszó arca kínosan vo 
naglott és szemeit a belső szobák felé irányozva, 
vontatottan, suttogva ejté ki :

— Pistike . . .  a gyereké mindenem . . .
Mire a nagyságos ifi'asazonyt föllármázták ál

maiból, a csertetői uraság lelke már útban volt a 
másvilág felé.

A halála is sti k I i volt. Más embert őrákszam 
fojtogat betegágyában a csontkéz : ó csutorával meg 
kártyával a kezében, káromkodva rúgta ki maga 
alól ezt a nagy sárgömböcöt.

Írásos testamentumot nem találtak. Hogy az ol­
dalági rokonok az asszonyt gyerekestül együtt mégis 
nem dobták ki a birtokból, csak annak köszönhette, 
hogy az ura halálakor kiejtett utolsó szavakat a mel­
lette állott urak nem felejtették el és megintettek rá 
a bíróságnál.

mMikor Abday Kristóf mögött becsukódott a csa­ládi kripta vastag tülgyfakapuja : a nagyságos özvegy asszonyság azt se tudta, mibekapjon, mihez fogjon?
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—  ̂ (■ Állami á n j& k ö n fT flk  B á r á n y t

ban.) Egy rakat belügyminiszteri körrendelet fel­
olvasásával vette kezdetét a mai közigazgatási bi­
zottsági ülés. Legelőbben is az uj anyaköuyvveze 
tök, a kik különben még ki sem nevezvék, hivata­
los óráinak meghatározására nézve hívta föl a mi 
niszter a közigazgatási bizottság figyelmét. S z i l  y 
László alispán azt a kijelentést tette, hogy „a jegyzői 
kar és a szölgabirói hivatalok az uj törvények által 
reájok szabott kötelességeknek egyáltalában nem 
képesek eleget teuni és ezt én mondom, az alispán. 
Hiába ostromolták a vármegyét, hogy létesítsen újabb 
segédjegyzöi állásokat, nem tehette, mert kiürült az 
erszény, nincs pénz, a falvak népét pedig még job 
ban megterhelni nem lehet. Ennélfogva nagyon is 
palliativ intézkedés, hogy mi hivatalos órát tűzzünk 
ki. Ez megy ahol megy. De hát hogy meglegyen a 
miniszter kívánsága, jelentsük ki, hogy az anya- 
könyvvezetők naponta 10— 12 ig tartoznak hivatalos 
órákat tartani. Persze, mikor távol kell lennie a 
községből, hát nem lesz a hivatalos órákból semmi. 
Majd csak megállapodnak valahogyan a felekkel 
előzetesen, hisz a miniszternek is tudnia kell, hogy 
körjegyzőknek egyéb dolguk is van." Az alispán 
nézetét a bizottság a magáévá tevén, október 1 -tói 
fogva tehát minden megyebeli anyakönyvvezetői hi­
vatalban ki lesz Írva, hogy

H I V A T A L O S  Ó R Á K
d. e. 10 — 12

Más kérdés persze, hogy azt meg is tartsák.
(S z ö k ö tt k a t o n a , i Megunta a szigorú 

bánásmódot s — megszökött. 8 z ő d 1 i n g János 
festőlegény ki múlt év október havában katonai szol­
gálatra a Budán állomásozó 69-ik gyalogezredhez 
osztatott be, sehogy sem tudta megszokni a rózsás 
baka életet ; rideg volt néki a kaszárnya hófehér 
fala, szabadságért szomjazott, s azt meg is szerezte 
magának: f. évi május hó 7-én éjjel kiugrott a ka­
szárnya földszinti ablakán s illa berek, nádak erek 

elillant. Örökös félelem között bujkált egyik er­
dőből a másikba, egyik faluból a másikba, mig a 
napokban Pécsre tévedt. Itt ismerősökre is talált, 
kik többször faggatták, miért oly levert, talán be 
teg, vagy micsoda? Végre egy napon kibökkentette, 
hogy h katona szökevény, kire súlyos büntetés var. 
1 egnap történt, hogy a rendőrség munka nélküli 

csavargásért letartóztatta Sződlinget, mikor is beval 
lotta bűnét. Átadták a hadkiegészítő parancsnok­
ságnak.

— (Fisét-©  a  v a s ú t i  b a k te r  k ö z sé g i  
és ú ta d ó t? )  Egy felmerült eset alkalmából, midőn 
a özőkédi elöljáróság két vatmti bakteri, a kinek 
lakóhelye as ottani határba eaik, kózáégi adóval éa 
útadóval megrótt : a vasúti igazgatóság két legalan- 
toaabb közegét pártfogásába véve, felebbezott ne 
vükben. A közigazgatási bízott tág aztán, úgy dön 
tölt, hogy a törvény világos rendelkezése szerint az 
állaravasuti alkalmazottak nem tekintendők állami 
szolgálatban levőknek, következőleg mindenféle köz 
aégi terheket, tehát a községi és útadót is tartoznak 
megfizetni.

— ( H a n y a t l ó  k ö zsé g  ) Tolna városka 
mely ba|dan rend. tanácsú város volt, ae újabb időben 
fokról-tokra hanyatlik. A hatvanas években a Duna 
szabályozása által elvesztette élénk forgalmát, tavaly 
meg elrekesztették a nagy Dunától a város alatt el­
folyóholt Duna ágát és belevezetették a faddi Duna 
sgat s igy a város alatt mocsár lett a Dunából,

melynek kigőzölgése a levegőt megfertőzted. Vas­
útja Mőtsön van, a hajóállomása meg messze Dom­
bodban. A községnek úgyis sattk határából a képvi­
selőtestület ellenkezése dacára a legszebb részt ki­
hasították lovagló-térnek, most meg a dohányváltó 
hivatalát vesztette el, melyet a kincstár beszüntetett, 
mivel újabban egy Tolnán, mint Mózsön és még több 
községben is, hol eddig nagyban termeltek dohányt ! 
— fölhagytak a termeléssel. As illetékes körök ta­
lán tehetnének valamit a pusztuló városka érde­
kében.

— ( N y ú l h e ly e t t  aráb le g é n y  ) Érdekes 
vadász társaság indult el a múlt napokban Kozár 
felé, hogy ott néhány tapsi fülest leteritsenek. Folyt 
a vadászat vígan, mikor egyszer csak L. J .  ur, ki 
eléggé ismeretes izgatottságáról, gyanús zajt ball a 
közeli kukoricásból. Mintha dróton rángatták volna, 
nyíl seb-éggel kapta vállához a puskát s lőtt ! . . 
Oh mi fátum, nem nyúl volt, hanem egy szerencsétlen 
sváb legény, ki az utón haladtában megijedve a 
puska lövésektől a kukorica közé bujt. Szerencse a 
szerencsétlenségben, csak két kis sörét fúródott a 
combjába, mi semmi veszedelmet nem okoz. L. J . ur 
eztán majd jobban vigyáz.

— (M it n e te g y e n e k  a  le á n y o k  ) Ne
kacérkodjanak házas emberekkel.

Ne viseljenek rikító szinü harisnyákat.
Ne járjanak a posta rPost restante" osztályához
Ne beszéljenek napjában tiz óránál tovább a 

ruhákról.
Ne jegyezzék el magukat évente egynél több­

ször.
Ne töltsék el a nyarat azzal, hogy a téli időre 

tervezzenek.
Ne riasszák o| a férfiakat túlságos irodalmi és 

zeneismereteikkel.
Ne beszéljenek má* lányokról úgy, a mint nem 

szeretnék, hogy róluk beszéljenek.
— ( A  n ő i k a la p  m in t  M a lm a .)  Bátu-

széken történt meg a napokban a következő mulat­
ságos história : A szarvasmarha közt járványosán fel 
iépett száj és körömfájás következtében, az elől 
járóság a határszélre állitatott egy szűrös atyafit, 
kinek az volt kötelessége, hogy a községbe érkezett 
szekerekről a takarmányt, szénát és szalmát elku 
hozza és ott menten elégesse. Történt azonban, hogy 
a jelzett időben két hölgy vendége érkezett a jegy 
zőnek, kik szerencsétlenségükre a legújabb divatu 
„Fantasia" szalmakalapot viseltek. Az egészségügy 
őre megállittatja a hölgyek szekerét, azt át vizsgálta 
s konstatálta, hogy a szekéren sem széna sem szalma 
nincs, tehát a kocsi mehet. Alig mehettek azonban 
pár lépésnyire, az atyafi utánuk kiáltott s a törvény 
nevében a szalmakalapok átadását kérte. A höl 
gyek a lehető legkomolyabban protestáltak ez ellen, 
de a kötelességét híven teljesítő szűrös gányó nem 
tágított, hanem komoly hangon követelte, hogy ké 
résének eleget tegyenek. A hölgyek hivatkozhattak 
a jegyző rokonukra ez mitsem használt, a szalma 
kalapokra kimondatott a megsemmisülés ítélete, s a 
hölgyek engedtek a gányó követelésének, levették 
kalapjukat s át adták az „egészség őrének". A ka 
lapok áladása után a legnagyobb sebességgel betiaj 
tattak a jegyzőhöz, ki a száj és köremfájás okozta 
kaland meghallgatása után egy kisbirót menesztett 
a szalmakalapokért. A kisbiró azonban — sajnos — 
már későn érkezett, mert a kalapokat a bölcs atyafi 
már elégette

A rokonok gyűlölték, az ismerősök megvetették. Azt 
mondták róla, hogy a porból markolta föl a inegbol 
dogult.

A birtok kezelése teljesen egy ispán-féle valaki 
nek szakadt a nyakába. Tapolca) Imrének hívták a 
nem régen még főhadnagy volt az Edelshcitn huszá 
roknál, hol azonban az ezredessel való bizonyos afférja 
miatt kvietáltatták.

Mikor a megboldogult Abdayval való régi ba 
rátsága révéi), még ennek életében a csertetői kas 
télyba került, hogy itt tartózkodásának legyen vala 
melyes titulusa, az uraság megtette ispánnak.

Tapolcay teljesen vagyontalan, szelíd lelkű s 
alapos műveltségű ember volt, ki éppen nem illett 
abba a divatos, tokszihu panorámába, hol aranyzsi 
nóron szokták at embert rángatni.

Az urodalom gazdasági kezelése teljesen a régi 
maradt. Úgy volt minden jó, ahogy a megboldogult 
uraság hagyta. A kastély szobáinak berendezését se 
bolygatták meg, mert így rendelte az özvegy, kit a 
haláleset teljesen szótlanná, csöndessé tett. Hiányzott 
neki az a bolondot, különös természetű ember, ki az 
ő nyers, de nemes szívre valló modorával lassanként 
egészen betöltötte azt a helyet, mely Abdayné szivé­
ben az esküvőjük alkalmával még talán üresen maradt.

Abdayné eleinte nem tudta , nem is kereste, 
hogy mi kapcsolta öt oly erősen az urához ? Csak 
éltek napról napra; csupa játék volt ez a másfél évi 
házasság, mely alatt a nagyságos iti’asszony egészen 
elfeledte a Hóiba Stefanit és megvalósulva látta a 
gyerekmesék Á l o m o n  z á g á t ,  melynek ó lett a 
királynéja. Annál jobbár fájt szivének, mikor a hű

s é g e s  a l a t t v a l ó  elhaltával az ő király no. ága 
is elfoszlott. Csak most tudta, hogy nagyon, de na­
gyon szerelmes volt az uraba.

Egész nap a gyerekivei bíbelődött. Ha ez sírt, 
ölébe kapta a nehéz fickót s átcipelte abba a szobába, 
melynek cseresznyefából készült ósdi, rendetlen bu 
borzata. a falon föggő puskák, vadászkések, a címe­
res, öblös tajtékpipák, a nagy íróasztalon szétszórva 
he verő papirosok, könyvek s az asztal előtt álló vén 
karosszék nyilván vallották, hogy ez volt a cscrtetői 
dzsentri kedvenc odúja Itt a gyereket térdeire tette 
s beleült a nagy párnás székbe s elénekelt egyet 
kettőt azokból a bús, majd meg vigan csapongó me­
lódiákból, amiket a b o l o n d o s  u r a m  azelőtt ő 
neki szokott dudorászni. És csodalatos, a medvebőr* 
itt rögtön fölhagyott a sírással. Még az asztalon he­
verő, teletirkált papirosokhoz se nyúlt, hanem nagy, 
kékes szemeit anyjára függesztve, szájtátva hallgatta 
a nótákat addig, mig elaludt. Ilyenkor meg az anya 
kezdett rá a pityergésre. Ô se volt különb a fiánál.

Tapolcay naponként találkozott ar özvegygyei, 
ki úgy akarta, bogy a Kristóf jóbarátja most is meg­
maradjon annak, ami azelőtt volt : a család bizalma 
sának. Vele ebédelt, vacsoráit s hogy még se lehes­
sen róluk valakinek ferde gondolata, az ura helye is 
mindig föl volt terítve, csak úgy. mint a k k o r . . .  
Közéjük képzelték az Abday erős, magas alakját, 
ami éppen jó volt arra, hogy Tapolcay soh’se látta 
a n őt a vele szemben ülő asszonyban, hanem mindig 
csak a Kricsi feleségét, akit csak t i szt el ni  szabad.

(Folyt köv.)

— (A  gyávm») Lapos Dániel péns- és nőto- lcn esentri, szabadúszó és kortárs, minden nap este kávéházba megy, s ott öli az időt éjfél itán 2 óráig.Mikor a napilapokat átböngészte, fisét a Is—sn kasa felé Isit.Es igy űrt már 15 — — ideje, • ne— is Tolt rá eset, bogy egytaer is megváltoztatta volna e meg rögsöU szokását.Tiaenöt esztendeje jár egy biaonyot kávéházba, és tiaenöt esztendőn keress tül rakja a kávéjából X . kisassaony a 2 drb. cukrot, anélkül bogy e hosssu időn át csak egy szót is beszéltek volna egymással.Egy napon — as egész kávéhásban feltűnés keltett — felbevűlve, kipirosodott arccal roban be Lapos ur, s egy pohár snap—ot kér.— Talán tévedni méluSstatik — kondi a pin­cér — hiaa soh'sem tetszett mást inni, mint pikoló kapucinert ?— Semmi köze hozzá, hoison a mit par ancsol- Um, — aztán kivan !És Lspos Dániel ur az éjjel megivott 25 «nép­szót, folyton vad tekintetet vetve X  kas—ir-hölgyre, ki aggódva néste régi i s m e r e t l e n  barátját.— Záhlen ! — a fáját ! -  ordít Dániel apincérre, s aszal elsietett a kávéházból.Ez igy ment napokon kor—átül : Lapos ur minden este korhelykedett, a mi égé—ségét rongálni látszott, de ő ezzel nem törődött, végre egy —te oda áll X . kisasszony elé, s kipirult arccal, mint a pünkösdi rózsa, — bemutatja magát :— Lapos Dániel vagyok, ki rég óhajtotum nagyiáddal megismerkedni, de nem volt elég bátor­ságom. Ne gondolja, hogy lump vagyok, e néhány napi korhelykedéit asért rendeztem, bogy bátorsá­got szerezve magamnak — bemutassam magamat, s megkérdezzem, nem volna e hajlandó nagysád az én fe — ketémbez ezentúl három darab cukrot adni, mert az élet keserűségét eléggé ismerem, legyen legalább a kávém édes.Tableaux !— ( N y ilv á n o s  s z á m a d á s .) A „Pécsi C i­pész és Csizmadia betegsegélysö pénztár" tagjai által folyó év augusztus hó 4 én tartott kerti Unne pélyen felülfizettek : Dr. Lőwi Ignác 1 frt 50 kr. Kauss József 1 frt 50 kr., Keisch János 1 frt, Kecs- kemétbi József 2 frt, Csernics Vince 1 frt 50 k r, Heiszenberger József 1 frt 20. kr., Dessőffi Józef 1 frt, Kiss József 70 kr., Negele Ferenc 70 kr., Szigvárt Ádámné 70 kr., Hippan Lsjot 60 kr., Botlik Imre 50 kr., Kauss István 50 kr., Tillmsnn Fülöp 50 kr., Bertics Lajos 50 kr., Mück Márton 50 kr., Nánási Gyula 50 kr., Reinhardt János , 50 k r , Fodor Géza 50 kr., Reisch György 50 kr., Lauber Mihály 80 kr., Kaufman József 50 , kr., 
Orbán Imre 50 kr., Kovács István 50 kr., Spiteller Károly 50 kr., Stengi Ferenc 50 kr., Scweighard 
István 50 kr., Pozsgai Lajos 50 kr., Keil Ferenc 
20 kr., Nagy Lajos 30 kr., Tarr János 30 k r , lieiszenbergerné 20 kr., Kreueisz N. 20 kr., SüketN. 20 kr.. N. N. 20 kr., N. N. 10 kr., N. N. 5 kr. 
Összesen 22 frt 05 kr. A nagylelkű adakozóknak 
ez utón is köszönetét mond a rendezőség.

T Á V I R A T O K .
— L á s z ló  fő h e rce g  b a l á fá h o z. (A„ P é c s i  F i g y e lő *  e re d e ti t á v ir a t a .)  A  fő v á ro s  h a ­t ó s á g a  J ó z s e f  fő h e r c e g  c s a lá d já h o z  in e le g h a u g u  ré szv é t táv  ira to t in té z e tt  : A  fó h e r c e g i c s a lá d  t e g ­n a p  e ste  é r k e z e tt  m eg. L ip ó t  S a l v a t o r  fő h e r c e g  ma é r k e z ik  m eg Z á g r á b b ó l . —  A  m ü n c h e n i és p e te r v á r i u d v a ro k  L á s z ló  fő h e r c e g é r t  e lr e n d e lté k  az  u d v a r i g y á s z t .
— S se le z z  E t e lk a  id e h a z a . (A «Pé­csi F i g y e lő "  e re d e ti t á v ir a t a .)  S z e l e s s  E t e l k á t  ina v e tte  á t  K is f a lu d y  fo g h á e ő r . H o ln a p  f o g j á k  k ih a l l ­g a tn i a  v á lt ó h a m is it á s i  ü g y b e n .
— M e g sa T a rt k ö r u ta z á z . ( A  „  P é c s i F ig y e lő *  e re d e ti t á v ir a t a .)  F a u r e  e ln ö k  te g u a p  B o u r b o n  les B a iu s b a  é r k e z e t t , a  h o l n a g y  ó v á c ió k -  k a l fo g a d t á k . A z  u tc á n  e g y  ő r ö lt  ugrott k o c s ijá ­h o z  é s  e lk iá lt o t t a  : É l je n  P o r t s m u t h !  É l j e n  C a r n o t  1 E l f o g t á k .
— B á n ffy  D ezzö á lt a l  bezaám ol-

t á t ik . ( A  « P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  tá v ir a ta .)  B án fT y b á r ó t  s z ilá g y s o m ly ó i u tja b a n  m in d e n  k ö z ­s é g b e n  k ü ld ö t t s é g e k  ü d v ö z ö lté k . S z i l á g y - S o m l y ö n  m o z s á r ló v c s e k k e l és d ik c ió k k a l l o g a d t á k ,  h o l m  ü d v ö z lé s e k r e  a m in isz te r  r ö v id e n  azt f e l e l t e ,  h o g y  e g y e d ü li  c é lja  a n em ze ti a lla m  m e g s z i lá r d u lá s a .A  b e v o n u lá s  fé n y e s  v o lt .
0
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A leglzleto^ebb, egyedül egészséges és
egyszer mini a legolcsóbb pótlék a bab*

szemű Kávéhoz.

Egyedül egészséges p ó t s z e r  a b a b s z e m i *  kávé 
helyett. Nőknek, gyermekeknek, betegeknek

o r v o s i l a g  van a já n lv a .

1891-18941 Legisztább természetes gyártmány« s,: * • m<kSn
Hozzávegyuések állati hamisítás

óvatosság; Csak a „ K a t h r e i n e r ” - 
e é v v e l  e l l á t o t t  e r e d e t i - c s o m a g o k a t  

4M kérjük ée fogadjuk el.

Művészet, irodalom.
„R öptében a  n a g y v ilá g  k ö r ü li EdiaamA moot beküldött 12-ik füzete túlnyomó rész­ben a köamüvéaaet remekei bemutatásának van asentelve. A Majna Frankfurti Guttenberg szobor nyitja meg a sorozatot, melyet Rafael oixtuai Madon­nájának fényképmásolata követ. A dresdai képtár koronája után a firenzei Palazzo Vecchio és egy borgundi biaarr alakú norvég templom, majd sz 1830-diki júliusi forradalomban elesettek emlékére emelt nagysaerü, bronsból épült júliusi szobor fény­képe, Velának nagysaerü asobormüve : „Napóleon ntolsó napjai Sst.-Heléna asigeténu és Napoleon sírja

s Hotel des Invalides aranyos kupolája alatt követ 
késnék. A világ Igklllönötebb épülete a moszkvai 
Sst.-Basilius templom fényképe következik ezután az 
ó bámulatra méltó architektúrájával. E templomot 
Iván cár építette, aki az építés befejeztekor azt kér­
dezte az építésztől, hogy tudna e még egy ilyent 
építeni ? — „Igen“ — feleié a kérdezett. „Istenemre 
ezt nem fogod tenni* kiáltá Iván és azonnal lefejez 
tette — A következőkép egy kis tündér világot 
mutat be : a párizsi nagy opera belsejét, melyhez 
a világ egyetlen helyiségét sem lehet hasonlítani. 
Most egymást ismét három műalkotás bemutatása 
követi, a Raphael féle trancfíguráció, Dávid szobra 
Michel Angelótól és Murillio s z e p l ő t l - e n  f o­
g a n t a t á s  cimü remeke, melynek eredetijét a 
Louvre salon carréjában őrzik. A következő fény­

kép a jeruzaálemi szentsir-templomot mutatja be 
majd Colorado egyik vadregényes tája, az úgyneve­
zett szent kereszt begy, a párisi Vendôme oszlop, 
melyet 1200 osztrák és orosz ágyúból készítettek • 
mely reliefjein z nagy Napoleon tetteit örökíti meg. 
A füzet utolsó képe a Niagara vizesé* Ez a füzet 
is. mint a többi, vidékre küldve 35 krért rendelhető 
meg az Egyetértés kiadóhivatalában Budapesten, 
mely előfizetéseket is elfogad az egész műre (1G fii 
zet) 5 frt GO krral ; 8 füzetre 2 frt 80 krral ; 4 
füzetre 1 Irt 40 krral.

Lftptul ajdonoá 
SZAUTTER 6USZTAV

TAIZS JÓZSEFk .adó
Feleló* «zerkeáító
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Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1895.

ISKOLAKONYVEK.
A fögymnasium, főreáliskola, kereskedelmi, polgári leány és az 

összes elemi iskolák számára
eredeti bolti áronvalamint papír-, iró- és rajzszerek a legjutányosabb áron

kaphatók

könyv*, és papirkereskedésében Pécsett, Király-uteza 4. sz. az „Arany-
hajé“ szállodával szentben.

Iskolakönyvek darabonkint 20 krért köt­
tetnek be.

Minden tanuló ki szükségletét nálam szerzi be egy
csinos ajándékot kap.




